Traducere din limba engleză 

Memorandum asupra responsabilităților
care urmează să fie asumate de
Guvernul Republicii Moldova și de Organizația Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură pentru cea de-a 34-a sesiune a Conferinței regionale FAO pentru Europa
 

Prevederile menționate în continuare stabilesc responsabilitățile corespunzătoare care urmează să fie asumate de Guvernul Republicii Moldova, denumit în continuare ”Guvernul-gazdă”, și de Organizația Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură, denumită în continuare ”FAO”, pentru a asigura buna desfășurare a celei de-a 34-a Sesiuni a Conferinței regionale FAO pentru Europa (ERC) și a Consultării Organizațiilor Societății Civile (OSC), denumită în continuare ”Conferința”, care face parte din Programul regulat al Organizației. 
Conferința va avea loc la Chișinău, în perioada 14-17 mai 2024. Consultarea OSC va avea loc la Chișinău, la 13 mai 2024. 
O copie a ”Standard Guidelines for Arrangements of FAO Regional Conferences” (Ghidul standard pentru organizarea conferințelor regionale ale FAO), care oferă detalii suplimentare cu privire la personalul, serviciile și facilitățile menționate în acest Memorandum, va fi transmisă direct ofițerului de legătură al Guvernului menționat la punctul 10 de mai jos. 
Vor fi invitați toți cei 54 de membri ai FAO, Biroul Regional pentru Europa și Asia Centrală, Sfântul Scaun, anumite organizații și agenții specializate ale sistemului ONU, precum și anumite OIG și OSC, indicate în Anexa A. O listă a OSC din regiune care vor fi invitate la Consultare va fi furnizată în timp util.
În plus, în conformitate cu Actul constitutiv, Regulamentul general și procedurile FAO, alți membri ai organizației și organizațiile internaționale aflate în relații cu FAO pot fi reprezentate de observatori la Conferință, dacă aceștia solicită acest lucru. Statele care nu sunt membre ale organizației, membrii Organizației Națiunilor Unite, ai oricăreia dintre agențiile sale specializate sau ai Agenției Internaționale pentru Energie Atomică (AIEA) pot, de asemenea, la cerere și cu aprobarea Consiliului FAO sau a directorului general, în conformitate cu textele de bază ale organizației, să participe la Conferință în calitate de observatori. Numărul participanților, inclusiv Secretariatul FAO, va fi de aproximativ 230. 
Se preconizează că numărul participanților la consultarea OSC va fi de aproximativ 60.
Conferința și consultarea OSC se vor desfășura în limbile engleză, franceză, rusă și spaniolă.

Partea I
Responsabilitățile operaționale ale FAO

FAO va fi responsabilă de organizarea Conferinței, de emiterea tuturor invitațiilor și de difuzarea ordinii de zi provizorii. 

A. Personalul (din contul FAO, în conformitate cu reglementările FAO)
FAO: 
1. Va desemna Secretarul Conferinței. 
2. Va pune la dispoziție, un ofițer responsabil cu afacerile Conferinței, un ofițer responsabil cu rapoartele, un ofițer responsabil cu informațiile, un ofițer/asistent pentru tehnologia informației, un ofițer/asistent pentru documente, interpreți și traducători calificați și personalul necesar secretariatului Conferinței. Recrutarea acestui personal va fi responsabilitatea FAO. 

B. Materiale, consumabile și servicii
FAO: 
3. Va furniza documente pentru Conferință. 
4. Va furniza un set de steaguri ale tuturor membrilor FAO Europa și Asia Centrală și un set de plăcuțe informative cu numele tuturor țărilor și organizațiilor participante. 
5. Va furniza orice materiale sau consumabile speciale necesare pentru desfășurarea Conferinței, inclusiv transportul până la punctul de intrare în țara gazdă și retur, orice astfel de materiale sau bunuri furnizate de FAO rămânând proprietatea FAO. 
6. Va emite și distribui Raportul Conferinței, după încheierea acesteia. 
 
Partea a II-a
Responsabilitățile Guvernului-gazdă
în ceea ce privește privilegiile și imunitățile pentru FAO și participanți
Guvernul-gazdă se angajează:
7. Să accepte că toate privilegiile și imunitățile prevăzute la articolul VIII alineatul (4) și la articolul XVI alineatul (2) din Actul constitutiv al FAO și în Regula XXXVIII-4 din Regulamentul general al organizației, precum și cele specificate în Convenția privind privilegiile și imunitățile agențiilor specializate (Convenția privind agențiile specializate) adoptată de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 21 noiembrie, 1947, la care Republica Moldova a aderat la 2 martie 1992 prin adoptarea Rezoluției AG A/RES/46/223 a Adunării Generale a ONU și adoptarea textelor de bază ale FAO prin calitatea sa de membru al FAO din 20 octombrie 1995, se aplică în scopul Conferinței. Și anume:
a. reprezentanții membrilor Organizației Națiunilor Unite pentru Alimentație și Agricultură din regiunea Europa și Asia Centrală și ai observatorilor enumerați în Anexa A punctele I și, respectiv, II, care participă la Conferință se bucură de privilegiile și imunitățile prevăzute la articolul V din Convenția privind agențiile specializate;
b. oficialii FAO care participă la Conferință sau care îndeplinesc funcții în legătură cu aceasta se bucură de privilegiile și imunitățile prevăzute la articolele VI și VIII și în Anexa II (al doilea text revizuit) la Convenția privind agențiile specializate; 
c. experții în misiune trimiși de FAO în scopul Conferinței se bucură de privilegiile și imunitățile prevăzute la punctul 2 din Anexa II (al doilea text revizuit) la Convenția privind agențiile specializate. 
8. Să acorde oficialilor Organizației Națiunilor Unite care participă la Conferință privilegiile și imunitățile prevăzute la articolele V și VII din Convenția privind privilegiile și imunitățile Organizației Națiunilor Unite, adoptată de Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite la 13 februarie 1946, la care Republica Moldova a aderat la 2 martie 1992.
9. Să acorde oficialilor agențiilor specializate care participă la Conferință, în sensul Convenției agențiilor specializate la care Republica Moldova s-a angajat să aplice dispozițiile prezentei Convenții, privilegiile și imunitățile prevăzute la articolele VI și VIII din prezenta Convenție, iar pentru oficialii Agenției Internaționale pentru Energie Atomică privilegiile și imunitățile prevăzute la articolele VI și IX din Acordul privind privilegiile și imunitățile Agenției Internaționale pentru Energie Atomică, adoptat de Consiliul de administrație al Agenției la 1 iulie 1959, în scopul Conferinței.
10. Să exonereze de răspundere FAO și personalul acesteia în ceea ce privește orice pretenții din partea delegaților și observatorilor sau a altor terți care decurg din Conferință, cu excepția cazului în care Guvernul-gazdă și FAO convin că pretenția rezultă din neglijența gravă sau din comportamentul intenționat al personalului respectiv.
11. Fără a aduce atingere alineatelor precedente, toți participanții acreditați și cărora li s-au eliberat ecusoane pentru a participa la Conferință sunt exceptate de la orice proceduri legale în privința celor vorbite sau scrise și în privința oricăror acțiuni îndeplinite de aceștia în perioada de participare a acestora la Conferință.
12. Toți participanții și toate persoanele care îndeplinesc funcții în legătură cu Conferința au dreptul de a intra și de a ieși nestingherit din Republica Moldova, în conformitate cu procedurile și reglementările relevante aplicabile. Nu se impune niciun impediment în ceea ce privește tranzitul lor spre și dinspre locul de desfășurare a reuniunii. Acestora li se acordă vizele și facilitățile necesare pentru o călătorie rapidă. Vizele, în cazul în care sunt necesare, se acordă gratuit și în cel mai scurt timp posibil, pe baza procedurilor și reglementărilor aplicabile, cu condiția ca cererea de viză să fie depusă cu cel puțin 15 zile înainte de intrarea planificată pe teritoriul Republicii Moldova. În cazul în care cererea este depusă mai târziu, procedura se accelerează astfel încât viza să poată fi acordată într-un termen rezonabil înainte de intrarea planificată pe teritoriul Republicii Moldova. Permisele de ieșire, în cazul în care sunt necesare, se acordă gratuit și cât mai repede posibil și, în orice caz, cu cel mult 3 zile înainte de încheierea Conferinței.
13. Locul de desfășurare a Conferinței este inviolabil pe toată durata Conferinței, inclusiv în etapa de pregătire și de încheiere.

Partea a III-a

